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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Eerweerde Heer,

Ik bedank U voor den schoonen dicht die gy my gezonden hebt1

Het is my byzonder aangenaam geweest hem zoo spoedig te ontfangen. Ik zal alzoo veel tyd hebben om hem te

doen drukken. Ik wist wel iets schoons te krygen, doch ik heb my aan zooveel niet verwacht.

U nogmaels bedankende bied ik U myne eerbiedige groetenissen aen.

Jneeanne Deraedt Rosseeuw

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

Notities voor bastaardwoordenboek van Jan Craeynest en Guido Gezelle.

......
1 De schrijfster kende Gezelle van Kortrijk. In naam van haar echtgenoot Pierre Joseph Deraedt, gemeenteontvanger van Izegem, had

ze Gezelle om een berijmd opschrift verzocht ter gelegenheid van de inhaling van Laurentius De Hulster als pastoor van Izegem op

15 juli 1891. De brief moet dus geschreven zijn kort voor de inhaling.
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